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cil and of ourselves they may beg, for in addition to your Majesties doing
great service to our Lord in this matter, they will be conferring a very sig-
nal favour on this town and council such as we daily hope may be the

pleasure of your Majesties. . . .

Letter 11

... Now, as ] believe I wrote to your Majesty, certain of those in my com-
pany who were friends and servants of Diego Velazquez were vexed at
what I did in your Majesty’s service, and indeed certain of them were de-
sirous of leaving me and quitting the land, in particular four Spaniards,
by name, Juan Escudero, Diego Cermeno, Gonzalo de Ungria, pilots,
and Alonso Pefiate. These men, as they afterwards confessed, had de-
cided to seize a brig which was in the port together with a certain
amount of provisions in the way of bread and salt pork, kill the captain
and set sail for Cuba to inform Diego Velazquez of the vessel which I'was
sending to your Majesty, what it contained and the route which it was to
take, so that Velazquez might send out ships to intercept it, which indeed
on getting to hear by other means of its departure he did: for, as [ have
been informed, he dispatched a light caravel after my vessel which
would have captured it had it not already passed the strait of the Baha-
mas. These men confessed moreover that there were others who had
the same design of informing Diego Velazquez of the treasure ship’s de-
parture. In view of their confessions I punished them according to the
law and (as it seemed to me) the exigencies of the moment and the fur-
therance of your Majesty’s interests. Further, in addition to those who
desired to quit the land because they were friends or servants of Diego
Velazquez there were others who seeing the great extent of the land, its
natives, their manners and numbers, so large in comparison with so few
Spaniards, were of the same mind. Accordingly, thinking that if I left the
ships there they would make off with them and leave me practically
alone, by which had been prevented the great service which has been
done to God and to your Majesty in this land, I found a means under the
pretence that the ships were no longer navigable to pile them up on the
shore. On this all abandoned any hope of leaving the land and I set out
relieved from the suspicion that once my back was turned I should be de-
serted by the men whom I had left behind in the town. . ..

3

Encounters

Th . .
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those interviewed in order to please the Spaxﬁsh au(;horititeosic&fe ‘glﬁef;lgllz
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ceremonies which they hold. The land which in the name of your Majes-
ties we now occupy stretches for some fifty leagues on either side of this
town; the coast is entirely flat and on the sea shore there are sandy
beaches stretching for miles and more. Inland, behind the sand dunes,
the land is also flat, comprising very fine meadow lands and river banks,
such as cannot be bettered in all Spain, as pleasing to the eye moreover
as they are fertile in producing all manner of crops, and very well looked
after and of easy access, all kinds of herds being found there both graz
ing and for use as beasts of burden.

All kinds of hunting is to be met with in this land and both birds and
beasts similar to those we have in Spain, such as deer, both red and fal-
low, wolves, foxes, partridges, pigeons, turtle doves of several kinds,
quails, hares and rabbits: so that in the matter of birds and beasts there
is no great difference between this land and Spain, but there are in addi-
tion lions and tigers about five miles inland, of which more are to be
found in some districts than in others. There is a great range of very fine
mountains, some very high and one in particular overtopping all the rest,
from which one can discern a great expanse of the sea and land; indeed
itis so high that if the day be not very clear its summit cannot be seen at
all since the top half of it is entirely covered with clouds, and on other oc-
casions when the weather is very fine one can see its summit rising
above the clouds so white that we judge it to be snow: this the natives
also confirm, but since we have not seen it very clearly although ap-
proaching quite near to it, and considering that this region is exception-
ally hot we cannot affirm it to be so for certain. We shall endeavour to
find out by personal observation about this and other matters of which
we have heard reports in order to send your Majesties a true account of
it, as well as of the riches of the country in gold, silver and precious
stones, of all of which your Majesties may form some idea from the
samples which we are sending them. To our mind it is probable that this
land contains as many riches as that from which Solomon is said to have
obtained the gold for the temple: but so little time has passed since our
landing that we have been unable to explore the country further than
some five leagues inland and some ten or a dozen leagues along the
coast on either side of the place where we first landed; from the sea
much more may be seen and more we certainly saw while skirting the
coast in our ships.

The natives who inhabit the island of Cozumel and the land of Yuca-
tan from its northern point to where we are now settled, are of middie
height, and well-proportioned, except that in our district they disfigure
their faces in various ways, some piercing the ears and introducing large
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d extremely ugly ornaments, others the lower part.of th}elz nose :;ri 1111Cp€—:
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*Yuca or manioc.

HERNAN CORTES 83

strings of feathers, gaily painted cloths and all manner of finery. And al-
ways on the day before they are to begin some important enterprise they
burn incense in these temples, and sometimes even sacrifice their own
persons, some cutting out their tongues, others their ears, still others
slicing their bodies with knives in order to offer to their idols the blood
which flows from their wounds; sometimes sprinkling the whole of the
temple with blood and throwing it up in the air, and many other fashions
of sacrifice they use, so that no important task is undertaken without pre-
vious sacrifice having been made. One very horrible and abominable
custom they have which should certainly be punished and which we
have seen in no other part, and that is that whenever they wish to beg
anything of their idols, in order that their petition may find more accep-
tance, they take large numbers of boys and girls and even of grown men
and women and tear out their heart and bowels while still alive, burning
them in the presence of those idols, and offering the smoke of such
burning as a pleasant sacrifice. Some of us have actually seen this done
and they say that it is the most terrible and frightful thing that they have
ever seen. Yet the Indians perform this ceremony so frequently that, as
we are informed and have in part seen from our own scanty experience
since we have been in this land, there is no year passes in which they do
not thus kill and sacrifice fifty souls in every such temple, and the prac-
tice is general from the island of Cozumel to the region in which we have
now settled. Your Majesties can therefore be certain that since the land
is large and they seem to have a large number of temples there can be
no year (so far as we have been able up to the present to ascertain) in
which they have not sacrificed in this manner some three or four thou-
sand souls. Your Majesties may therefore perceive whether it is not their
duty to prevent such loss and evil, and certainly it will be pleasing to God
if by means of and under the protection of your royal Majesties these
peoples are introduced into and instructed in the holy Catholic Faith,
and the devotion, trust and hope which they now have in their idols
turned so as to repose in the divine power of the true God; for it is cer-
tain that if they should serve God with that same faith, fervour and dili-
gence they would work many miracles. And we believe that not without
cause has God been pleased to allow this land to be discovered in the
name of your royal Majesties, that your Majesties may reap great merit
and reward from Him in sending the Gospel to these barbarian people
who thus by your Majesties’ hands will be received into the true faith; for
from what we know of them we believe that by the aid of interpreters
who should plainly declare to them the truths of the Holy Faith and the
error in which they are, many, perhaps all of them, would very quickly
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oty Sifn and dread to those who still rebel, and thus % ovils as are
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BERNAL DIiAZ

From The True History of the Conquest
of New Spain

ing vi with the
Bernal Diaz provides an interesting view of the first encounter
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as individuals. Diaz’s attention to the actions

Bernal Diaz, from The True History of the Conquest of Ne
don: Hakluyt Society, 1908), 136—44.
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BERNAL Diaz o

tails of the gifts exchanged, and to Cortés’s manipulation of the horses and
artillery as a way of impressing the Mexica give a sense of the Spanish re-

action to the meeting and of their desire to push forward toward Mocte-
zuma’s capital.

On Holy Thursday, the anniversary of the Last Supper of Our Lord, in
the year 1519, we arrived with all the fleet at the Port of San Juan de Ulda,
and as the Pilot Alaminos knew the place well from having come there
with Juan de Grijalva he at once ordered the vessels to drop anchor
where they would be safe from the northerly gales. The flagship hoisted
her royal standards and pennants, and within half an hour of anchoring,
two large canoes (which in those parts are called piraguas) came out to
us, full of Mexican Indians. Seeing the big ship with the standards flying
they knew that it was there they must go to speak with the captain; so
they went direct to the flagship and going on board asked who was the
Tatuan * which in their language means the chief. Dofia Marina who un-
derstood the language well, pointed him out. Then the Indians paid
many marks of respect to Cortés, according to their usage, and bade him
welcome, and said that their lord, a servant of the great Montezuma, had
sent them to ask what kind of men we were and of what we were in
search, and added that if we were in need of anything for ourselves or the
ships, that we should tell them and they would supply it. Our Cortés
thanked them through the two interpreters, Aguilar and Dofia Marina,
and ordered food and wine to be given them and some blue beads, and
after they had drunk he told them that we came to see them and to trade
with them and that our arrival in their country should cause them no un-
easiness but be looked on by them as fortunate. The messengers re-
turned on shore well content, and the next day, which was Good Friday,
we disembarked with the horses and guns, on some sand hills which
rise to a considerable height, for there was no level land, nothing but
sand dunes; and the artilleryman Mesa placed the guns in position to the
best of his judgment. Then we set up an altar where mass was said and
we made huts and shelters for Cortés and the captains, and three hun-
dred of the soldiers brought wood and made huts for themselves and we

placed the horses where they would be safe and in this way was Good
Friday passed.

*Tlatoan.
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The next day, Saturday, Easter Eve, many Indians arrived sent by a
chief who was a governor under Montezuma, named Pitalpitoque*
(whom we afterwards called Ovandillo), and they brought axes and
dressed wood for the huts of the captain Cortés and the other ranchos
near to it, and covered them with large cloths on account of the strength
of the sun, for as it was in Lent the heat was very great—and they
brought fowls and maize cakes and plums, which were then in season,
and 1 think that they brought some gold jewels, and they presented all
these things to Cortés; and said that the next day a governor would come
and would bring more food. Cortés thanked them heartily and ordered
them to be given certain articles in exchange with which they went away
well content. The next day, Easter Sunday, the governor whom they
spoke of arrived. His name was Tendile, a man of affairs, and he brought
with him Pitalpitoque who was also a man of importance amongst the na-
tives and there followed them many Indians with presents of fowls and
vegetables. Tendile ordered these people to stand aside on a hillock and
with much humility he made three obeisances to Cortes according to
their custom, and then to all the soldiers who were standing around.
Cortés bade them welcome through our interpreters and embraced
them and asked them to wait, as he wished presently to speak to them.
Meanwhile he ordered an altar to be made as well as it could be done in
the time, and Fray Bartolomé de Olmedo, who was a fine singer, chanted
Mass, and Padre Juan Diaz assisted, and the two governors and the
other chiefs who were with them looked on. When Mass was over,
Cortés and some of our captains and the two Indian officers of the great
Montezuma dined together. When the tables had been cleared away —
Cortés went aside with the two Caciques and our two interpreters and
explained to them that we were Christians and vassals of the greatest
lord on earth, called the Emperor Don Carlos, who had many great
princes as his vassals and servants, and that it was at his orders that we
had come to this country, because for many years he had heard rumours
about the country and the great prince who ruled it. That he wished to
be friends with this prince and to tell him many things in the name of the
Emperor which things, when he knew and understood them, would
please him greatly. Moreover he wished to trade with their prince and
his Indians in good friendship, and he wanted to know where this prince
would wish that they should meet so that they might confer together.
Tendile replied somewhat proudly, and said —“You have only just now
arrived and you already ask to speak with our prince; accept now this
present which we give you in his name, and afterwards you will tell me

* Cuitlalpitoe, who had been sent as an ambassador to meet Grijalva.
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* Cotaxtl, Tuxtepec.



THE DOCUMENTS
88
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?ﬁgdozfet?}?at they possessed which had been left to C‘id};r;[ ?ghad o
éestors of the race from which they}fI hgi ig}l;l(l)rsl% :rrlld ot their prince
he head of their god — Huicht S, t e ]
Ilz/llacetiz?ﬁrfa would like to see this helmet. So it wash gw‘f}?et;ol é e
C‘;)rréés said to them that as he e \r)\;h(:ltleffrcould return the
i rivers,
the same as that we find in our : .
;01;;1123%1?1 with grains of gold so that he could send it to our gred
e

: d af
peror. After this Tendile bade farewell to Cortés and to all of us an

: him and
ter many expressions of regard from Cortes he took leave of

i ile had

id that he would return with a reply without @elay. Atiter ’(li“ei?ldrﬂztters
de ad found out that besides being an Indian employe maiters
gy i tance, Tendile was the most active of the Sel’\.filll 511 rhom
Of’ S lmpl(z;ontez;nna had in his employ, and he wer}t with all haste
- maStert’ d everythingg to his prince, and showed/ him the It)lth e
anq Ilarl’?;% 1 painted and the present which C9rtes ha\'d sent. en
i eetezpuma gazed on it he was struck th}} admlratlorll amt e
th? gfe'at Mg?s art with satisfaction. When he e>.<am1ned the he:;) rrien d
e IF h pon his Huichilobos, he felt convinced that we be 1o gv -
et e W}?’Sch as his forefathers had foretold would come ‘go rule ;)1 e
i?lt}tlleaiicelxslher’e that the historian Gomara relates many things w

a . ; s
We;iv?ﬁtlgizde tgﬁh;lrélrg?;;?icgen go on to say what else happened.

sent which the Captain Cortés gave

When Tendile departed with the pre o, e e

him for his prince Montezuma, the o

*Huitzilopochtli.
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in our camp and occupied some huts a little distance from ours, and they
brought Indian women there to make maize bread, and brought fowls
and fruit and fish, and supplied Cortés and the captains who fed with
him. As for us soldiers, if we did not hunt for shell fish on the beach, or
go out fishing, we did not get anything.

About that time, many Indians came from the towns already men-
tioned by me over which these two servants of Montezuma were gover-
nors, and some of them brought gold and jewels of little value, and fowls
to exchange with us for our goods, which consisted of green beads and
clear glass beads and other articles, and with this we managed to supply
ourselves with food. Almost all the soldiers had brought things for
barter, as we learnt in Grijalva’s time that it was a good thing to bring
beads — and in this manner six or seven days passed by.

Then one morning, Tendile arrived with more than one hundred
laden Indians, accompanied by a great Mexican Cacique, who in his
face, features and appearance bore a strong likeness to our Captain
Cortés and the great Montezuma had sent him purposely, for it is said
that when Tendile brought the portrait of Cortés all the chiefs who were
in Montezuma’s company said that a great chief named Quintalbor

looked exactly like Cortés and that was the name of the Cacique who
now arrived with Tendile; and as he was so like Cortés we called them in
camp “our Cortés” and “the other Cortés.” To go back to my story, when
these people arrived and came before our Captain they first of all kissed
the earth and then fumigated him and all the soldiers who were stand-
ing around him, with incense which they brought in brasiers of pottery.
Cortés received them affectionately and seated them near himself, and
that chief who came with the present (who I have already said was

named Quintalbor) had been appointed spokesman together with
Tendile. After welcoming us to the country and after many courteous
speeches had passed he ordered the presents which he had brought to
be displayed, and they were placed on mats which they call petates over
which were spread cotton cloths. The first article presented was a wheel
like a sun, as big as a cartwheel, with many sorts of pictures on it, the
whole of fine gold, and a wonderful thing to behold, which those who af-
terwards weighed it said was worth more than ten thousand dollars.

Then another wheel was presented of greater size made of silver of great
brilliancy in imitation of the moon with other figures shown on it, and

this was of great value as it was very heavy — and the chief brought back

the helmet full of fine grains of gold, just as they are got out of the mines,

and this was worth three thousand dollars. This gold in the helmet was
worth more to us than if it had contained $20,000, because it showed us
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that there were good mines there. Then were brought twenty golden
ducks, beautifully worked and very natural looking, and some [orna-
ments] like dogs, of the kind they keep, and many articles of gold
worked in the shape of tigers and lions and monkeys, and ten collars
beautifully worked and other necklaces; and twelve arrows and a bow
with its string, and two rods like staffs of justice, five palms long, all in
beautiful hollow work of fine gold. Then there were presented crests of
gold and plumes of rich green feathers, and others of silver, and fans of
the same materials, and deer copied in hollow gold and many other
things that I cannot remember for it all happened so many years ago.
And then over thirty loads of beautiful cotton cloth were brought worked
with many patterns and decorated with many coloured feathers, and so
many other things were there that it is useless my trying to describe
them for I know not how to do it. When all these things had been pre-
sented, this great Cacique Quintalbor and Tendile asked Cortés to ac-
cept this present with the same willingness with which his prince had
sent it, and divide it among the teules* and men who accompanied him.
Cortés received the present with delight and then the ambassadors told
Cortés that they wished to repeat what their prince, Montezuma, had
sent them to say. First of all they told him that he was pleased that such
valiant men, as he had heard that we were, should come to his country,
for he knew all about what we had done at Tabasco, and that he would
much like to see our great emperor who was such a mighty prince and
whose fame was spread over so many lands, and that he would send him
a present of precious stones; and that meanwhile we should stay in that
port; that if he could assist us in any way he would do so with the great-
est pleasure; but as to the interview, they should not worry about it; that
there was no need for it and they (the ambassadors) urged many objec-
tions. Cortés kept a good countenance, and returned his thanks to them,
and with many flattering expressions gave each of the ambassadors two
holland shirts and some blue glass beads and other things, and begged
them to go back as his ambassadors to Mexico and to tell their prince,
the great Montezuma, that as we had come across so many seas, and had
journeyed from such distant lands solely to see and speak with him in
person, that if we should return thus, that our great king and lord would
not receive us well, and that wherever their prince Montezuma might be
we wished to go and see him and do what he might order us to do. The
ambassadors replied that they would go back and give this message to
their prince, but as to the question of the desired interview — they con-

* Toules, “for so they call the Idols which they worship.”
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sidered i
ertylf(;iullti S;Jflf)s;(flluous. By these ambassadors Cortés sent what our pov-
Ao tris a gift to Moptezuma: a glass cup of Florentine ware
Chgraved with th.es and hunting scenes and gilt, and three hol]an(i
shirts an govemormgs, and he chafged the messengers to bring a reply.
e o gover Oths set out and Pitalpitoque remained in camp; for i’&
Soems that | er servants of Montezuma had given him or(ier t
od was brought to us from the neighbouring towns. Here Iiviﬁ

leave off, and then go on to tell what happened in our camp

FRAY BERNARDINO DE SAHAGUN

From the Florentine Codex
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on-
went as if to sell them things, so that they could spy on them and ¢

template them They gave them precious cloaks, precious goods, the

i don,
very cloaks pertaining to Moteuccoma which no one else could
i assigned to him alone. et
Wh;(tj:NZse ng bo%at that they went to see them. As they Werew‘iillr(;gﬁ\lre
Pinotzin said, “Let us not lie to the lord Moteuccoma, for you

no longer. Let’s just go, lest we die, so that he can hear the real truth.

o S
(Moteuccoma was his personal name, and Tlacateucth was his title a

ml’el‘r fl)en they embarked, Jlaunched off, and went out on the water; the wa-

ter folk paddled for them. When they approached t}E(E )S;Z?;l;a;fﬁz)il;%
made the earth-eating gesture at the prow of tchedboa s).
that it was Quetzalcoatl Topiltzin th had ar}trlve :‘Who e you? Where
The Spaniards calle\g]}tlo thf:m, saygl(;g ntglz nzr?r’ly,
m? Where is your : .
ha‘ﬁnzz:dcizggff{l?ey said, “It is from Mexico that we haV(;l c:mfﬁe .
They answered them back, “If you are really Mexica, what1s
ruler of Mexico?” o .
. t’}l‘fley told them, “O our lords, Moteucgoma is }fns nag; oaks they
Then they gave them all the different kinds of prec e
arried, to wit, like those mentioned herfe: the sun-cove.th ainte;j he
Elue-kr{otted style, the style covered with jars, the gn(;z W\lN els R
les, the style with serpent faces, the style with w1r}11 je kin’ he sty
. 'thy (turkey blood), or with whirlpools, the style wit Smo g rors,
" For all these things that they gave them, [the Spanlarfis] ggxf/ebeads
things in return; they gave them green and yellog st;mdgiaken theni
which one might imagine to be amber. And when they ha
and looked at them, greatly did they marvel. o em “Go off, while
And [the Spaniards] took leave of them,. saym%v[ ) he n, \
we go to Spain; we will not be long in getting to 1 exi an.le -
Thereupon they went, and [the local people] also ¢ o ht’ coming
back. And when they came out on dry land, thgy came s ? %nform o
ico fnoving along in this direction dz%y and night to comThe o N
teu’cgoma, to tell him and report to him the truth [. . .1 y
goﬁe?fge};a;giceegeﬁm: “0) our lord, o master, destr(})ly us [ifuiosuggl,
is what we have seen and done at the place where yo :
z?gltlézr:t;nd guard for you beside the ocean. For we gg:l‘i stoarsfjeh?;e
lords the gods out on the water; we gave them all your Thé dbert
the fine things belonging to them that they gave us. 1] yh dler
?’lcf; h':ve really come from Mexico, here is what you are to give ther

—_——
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Moteucgoma, whereby he will recognize us.”” They told him everything

[the Spaniards] had told them out on the water.

And Moteucgoma said to them, “You are doubly welcome; take your
rest. What I have seen is a secret. No one is to say anything, to let it es-
cape from his lips, to let a word slip out, to open his mouth, to mention
it, but it is to stay inside you.”

Third chapter, where it is said what Moteuccoma ordered when he
heard the statement of those who saw the first boat that came.

Thereupon Moteucgoma gave instructions to the man from Cuetlax-
tlan and the rest, telling them, “Give orders that watch be kept every-
where along the coast, at [the places] called Nauhtlan, Toztlan, and Mic-
tlanquauhtla, wherever they will come to land.” Then the stewards left
and gave orders for watch to be kept.

And Moteuccoma assembled his lords, the Cihuacoat] Tlilpotonqui,
the Tlacochcalcatl Quappiaztzin, the Ticocyahuacatl Quetzalaztatzin,
and the Huitznahuatlailotlac Ecatenpatiltzin. He reported the account to
them, and showed them, put before them, the beads they had brought.

He said to them, “We have beheld the fine blue turquoise; it is to be
guarded well, the custodians are to take good care of it; if they let one
piece get away from them, [their] homes, children, and women with
child will be ours.”

Then the year changed to the one following, Thirteen Rabbit, and
when it was nearly over, at the end of the year Thirteen Rabbit, [the
Spaniards] made an appearance and were seen once again. Then the
stewards quickly came to tell Moteuccoma.

When he heard it, he quickly sent out a party. He thought and be-
lieved that it was Topiltzin Quetzalcoatl who had landed. For they were
of the opinion that he would return, that he would appear, that he would
come back to his seat of authority, because he had gone in that direction
[eastward] when he left. And [Moteuccoma] sent five [people] to go to
meet him and give him things. The leader had the official title of Teohua
[custodian of the god] and the personal name of Yohualli ichan. The sec-
ond was Tepoztecatl, the third Ticahua, the fourth Huehuetecatl, and the
fifth Hueicamecatl eca.

Fourth chapter, where it is said what orders Moteuccoma gave when
he found out that the Spaniards had returned. The second time they
came it was [with] don Hernando Cortés.

He said to them, “Come, 0 men of unique valor, do come. It is said that
our lord has appeared at last. Do go to meet him; listen well, make good

use of your ears, bring back in your ears a good record of what he says.
Here is what you will take to our lord.”
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i K,
[First] were the appurtenances of Quetzalcoatl: a l:sierpmlri') arlrigscf
made of turquoise; a quetzal-feather head fan:.a plaltfe_ _neczl kot
een-stone beads, with a golden disk in the m_lddle odlt, a(lil picie
gw:.ﬂ] éold [strips] crossing each other, or with gol g ar‘lth e
crossing, with quetzal feathers spread about the edgean ]::: ﬁedqon ol
feather ];anner: and a mirror with quetzal feathers tgl uoiée b
back; and this mirror for the back seemed to };'fl;f(:) ;ie ngcék bancis i
i ise glued on it, and there were greei-s | :
M??l;ﬁrg;;;z 0?1 them; then there was the turquoise spear thm“l;i,?d?;n
ﬁ?ely of turquoiée, with a kind of serpent head; and there were O
Sar}lq}?}es‘second set of things they went. to give him wgr}el: thled:gpstgz
nances of Tezcatlipoca: a feather headpiece, covered w~1tth g(l den Oma,_
d his golden bell earplugs; and a seashell nec.klaf:e, e e
anent decorated with many small seashells, w1t'h its frmge.tS ade o
Itrtllem,' and a sleeveless jacket, painted all over, w1jd;leg1ese_or; éen order
and t’eased feathers at the fringe; anc'l a f:loak witl 11510 f;gvith amirrm’-
called a tzitzilli, tied on the back by taking its corners, ad o e of
for the back over it; and another item, golden bglls tie . 0 e e
the legs; and another item, white sandals. [A third and fourth &
also sent.} ... ’ _
tur?l‘%\g:: then were the things, called gods appurtenanc;g thsa‘;) th\eN ;r;re(s;f
sengers carried with them, and they t.ook many otlier t m;gr | }ffeathers
greeting: a shell-shaped gold headpiece with yellow pa
‘1o from it, a golden miter, etc. . And
har’ll‘g}igi baskets were filled and carrying fram.es weirie a([l]?:;tse;ia e
then Moteuccoma gave orders to the aforementioned five [ rselves’
sazing to them, “Now go, don’t tarry anywhere, and ad;il;esssseirgtlll setves
’ i t Moteuccoma ;
lord the god. Tell him, Your agent M . 5
‘;(s) \?vl;l;tohe is giving you. You have arrived in Mexico, your hor{;eriver o
And when they reached the coast, they we;f btallc)en tair{oj; —
i in they left by boat, ta
i boat at Xicalanco. There again . >
fcléieg)llljiyEgzmhing went into the boats; the goods were péacedC g; go[a; hse
And wﬁen the boats were full, they left. ];I‘ hiylcast off and rea
ingi i close.
iards’] boat[s], bringing their own“ oal .
Sp?lr‘llllae; ?t]he Spaniards] said to them, “Who are you? Where have yo

9
o i “Why, we have come from
Then [the emissaries] answered them, y,

= “ are
Mezgca(i)n [the Spaniards} replied to them, Perhaps not. Perhaps you

ing i haps
just claiming to be from there, perhaps you are making it up, perhap
you are deceiving us.”
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But when they were convinced and satisfied, they hooked the prow of
the boat with an iron staff and hauled them in; then they also put down a
ladder.

Fifth chapter, where it is said what happened when Moteuccoma’s
messengers went into don Hernando Cortés’s boat.

Then they climbed up, carrying in their arms the goods. When they
had gotten up into the boat, each of them made the earth-eating gesture
before the Captain. Then they addressed him, saying,

“May the god attend: his agent Moteucgoma who is in charge in Mex-
ico for him addresses him and says, ‘The god is doubly welcome.””

Then they dressed up the Captain. They put on him the turquoise ser-
pent mask attached to the quetzal-feather head fan, to which were fixed,
from which hung the green-stone serpent earplugs. And they put the
sleeveless jacket on him, and around his neck they put the plaited green-
stone neckband with the golden disk in the middle. On his lower back

they tied the back mirror, and also they tied behind him the cloak called
a tzitzilli. And on his legs they placed the green-stone bands with the
golden bells. And they gave him, placing it on his arm, the shield with
gold and shells crossing, on whose edge were spread quetzal feathers,
with a quetzal banner. And they laid the obsidian sandals before him.
And the other three outfits, the gods’ appurtenances, they only ar-
ranged in rows before him.
When this had been done, the Captain said to them, “Is this every-
thing you have by way of greeting and rapprochement?”
They answered, “That is all with which we have come, o our lord.”
Then the Captain ordered that they be tied up: they put irons on their
feet and necks. When this had been done they shot off the cannon. And
at this point the messengers truly fainted and swooned; one after an-
other they swayed and fell, losing consciousness. And the Spaniards
lifted them into a sitting position and gave them wine to drink. Then they
gave them food, fed them, with which they regained strength and got
their breath back.

‘When this had been done the Captain said to them, “Do listen, I have
found out and heard that by what they say these Mexica are very strong,
great warriors, able to throw others down. Where there is one of them
he can chase, push aside, overcome, and turn back his enemies, even
though there should be ten or twenty. Now [ wish to be satisfied, I want
to see you, I want to try out how strong and manly you are.” Then he gave
them leather shields, iron swords, and iron lances. [He said,]

“Well now, very early in the morning, as dawn is about to come, we
will struggle against each other, we will challenge each other, we will
find out by comparison who will fall down first.”
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They answered the Captain, saying, “Ma{1 the 1A0ﬁ‘d pay heiccl), c‘ﬁ)n; ;z
i t Moteuccoma ordered us. All we came to ds
e N d with what the lord wishes.

to greet and salute you. We were not charge '
If v%e should do that, won't Moteucgoma be very angry with us because
of it, won't he destroy us for it?” o
Then the Captain said, “No indeed: it is simply to be done. I want to
see and behold it, for word has gone to Spain that you are very strong,
great warriors. Eat while it is still before dawn, and I will eat then too.
Outfit yourselves well.” ,
Sixth chapter, where it is said how Moteuccomas messengers came
back here to Mexico to tell Moteuccoma what they had seen. "
Then [Cortés] let them go. [The Spaniards] lowered them into t e(lir'
boat, and when they had descended into the boat, thej paddled hard,
eac‘r; one paddled as hard as he could, and some used their hands to p}? -
dle. They fled with all possible speed, saying to one anothe1: as t gy
came, “O warriors, exert all your strength, paddle h‘ard! Let’s not do
thi ing happen to us!”
something [wrong] here, lest something .

By water they quickly reached the place called chalapco, where t?e;;
did nothing but catch their breath, then again came running along asas
as possible. Then they reached Tecpantlayacac, whereupon they ag}z;un
left and came fleeing. T hey quickly got to Cuetlaxtlan, where they
caught their breath and also quickly came away. .

Agnd the (ruler or steward) of Cuetlaxtlan said to t‘{llem, First take

i trength.”
our rest for a day or so, until you recover your '
! But they said to him, “No, rather we are going hurrying to talk ‘Fo Fhe
lord ruler Moteuccoma, to tell him what we saw, these very terrifying
things the like of which have never been seen. Should you be the very

first to hear them?” .

Then they quickly got on their way and soon reached Mexico. It was
i ' i ight.
night when they got there; they came in by nig _
gDuring this time Moteucgoma neither slept nor touched fqod. What
ever he did, he was abstracted; it seemed as though he was ill at eila.se,
frequently sighing. He tired and felt weak. He no longer found anything
tasteful, enjoyable, or amusing. ‘ -
Therefore he said, “What is to come of us? %0 in the world must er;l

dure it? Will it not be me [as ruler]? My heartis tormented, as th.out%1
chile water were poured on it; it greatly burns and smarts. Where in the
world [are we to turn}, o our lord?”
Then [the messengers] notified those who guarded [1\‘/‘Ioteucgo}1rlnaJ,
who kept watch at the head of his bed, saying to them, “Even if he 3’5’

asleep, tell him. “Those whom you sent out on the sea have come back.
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But when they went to tell him, he replied, “I will not hear it here. I
will hear it at the Coacalco; let them go there.” And he gave orders, say-
ing, “Let some captives be covered with chalk [for sacrifice].”

Then the messengers went to the Coacalco, and so did Moteucgoma.
Thereupon the captives died in their presence; they cut open their
chests and sprinkled their blood on the messengers. (The reason they
did it was that they had gone to very dangerous places and had seen,
gazed on the countenances of, and spoken to the gods.)

Seventh chapter, where is told the account that the messengers who
went to see the boat gave to Moteucgcoma.

When this was done, they talked to Moteuccoma, telling him what
they had beheld, and they showed him what [the Spaniards’] food
was like.

And when he heard what the messengers reported, he was greatly
afraid and taken aback, and he was amazed at their food. It especially
made him faint when he heard how the guns went off at [the Spaniards’]
command, sounding like thunder, causing people actually to swoon,
blocking the ears. And when it went off, something like a ball came out
from inside, and fire went showering and spitting out. And the smoke
that came from it had a very foul stench, striking one in the face. And if
they shot at a hill, it seemed to crumble and come apart. And it turned a

tree to dust; it seemed to make it vanish, as though someone had con-
jured it away. Their war gear was all iron. They clothed their bodies in
iron, they put iron on their heads, their swords were iron, their bows
were iron, and their shields and lances were iron.

And their deer that carried them were as tall as the roof. And they
wrapped their bodies all over; only their faces could be seen, very white.
Their faces were the color of limestone and their hair yellow-reddish,
though some had black hair. They had long beards, also yellow-reddish.
[The hair of some] was tightly curled. And their food was like fasting
food, very large, white, not heavy, like chaff, like dried maize stalks, as
tasty as maize stalk flour, a bit sweet or honeyed, honeyed and sweet
to eat.

And their dogs were huge creatures, with their ears folded over and
their jowls dragging. They had burning eyes, eyes like coals, yellow and
fiery. They had thin, gaunt flanks with the rib lines showing; they were
very tall. They did not keep quiet, they went about panting, with their
tongues hanging down. They had spots like a jaguar’s, they were vari-
colored.

When Moteuccoma heard it, he was greatly afraid; he seemed to faint
away, he grew concerned and disturbed.
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Eighth chapter, where it is said how Moteucgoma sent witches, wiz-
ards, and sorcerers o do something to the Spaniards.

Then at that time Moteucgoma sent out emissaries. Those whom he
sent were all bad people, soothsayers and witches. He also sent elders,
strong warriors, to see to all [the Spaniards] needed as to food: turkey
hens, eggs, white tortillas, and whatever they might request, and to look
after them well so that they would be satisfied in every way. He sent cap-
tives in case [the Spaniards} should drink their blood. And the emis-
saries did as indicated.

But when [the Spaniards] saw it, they were made sick to their stom-
achs, spitfing, rubbing their eyelids, blinking, shaking their heads. And
[the emissaries] sprinkled blood in the food, they bloodied it, which
made their stomachs turn and disgusted them, because of the great
stench of the blood.

Moteuccoma did this because he took them for gods, considered
them gods, worshiped them as gods. They were called and given the
name of gods who have come from heaven, and the blacks were called
soiled gods.

After that they ate white tortillas, grains of maize, turkey eggs, tur-
keys, and all the fruits: custard apple, mammee, yellow sapote, black
sapote, sweet potato, manioc, white sweet potato, yellow sweet potato,
colored sweet potato, jicama, plum, jobo, guava, cuajilote, avocado, aca-
cia [beanl, tejocote, American cherry, tuna cactus fruit, mulberry, white
cactus fruit, yellow cactus fruit, whitish-red cactus fruit, pitahaya, water
pitahaya. And the food for the deer was pipillo and tlachicaztli.

They say that Moteucgoma sent the witches, the rainmakers, to se€
what [the Spaniards] were like and perhaps be able to enchant them,
cast spells on them, to use conjury or the evil eye on them or hurl some-
thing else at them, perhaps addressing some words of wizardry to them
so that they would take sick, die, or turn back. But when they performed
the assignment they had been given concerning the Spaniards, they
could do nothing; they had no power at all. Then they quickly returned
to tell Moteuccoma what they were like, how strong they were, [saying,]
“We are not their match; we are as nothing.”

Then Moteucgoma gave strict orders; he scolded and charged the
stewards and all the lords and elders, under pain of death, that they see
to and take care of everything [the Spaniards) might need. And when

[the Spaniards] came onto dry land and finally started moving in this di-
rection and coming along the road toward here, they were well cared for
and made much of. They were always in the hands of someone as they
came progressing; they were very well attended to.
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